
Глава 454: Прорваться

"Пользователь подвергается большому риску! Двигайся!" голос Никс призывает его, но броня
отказывается работать с ним!

Взглянув на приближающихся к нему легионеров, Афтон стискивает зубы и начинает давить на
неисправные сервоприводы, в результате чего из брони раздается низкий скрежещущий звук.
Услышав этот звук, приближающиеся легионеры останавливают свое продвижение.

Они стыдливо оглядываются друг на друга, словно не осмеливаясь идти первыми... Этот
человек только что убил сотни, если не тысячи их братьев... Не было ничего зазорного в том,
чтобы бояться его, даже несмотря на довольно скудные заверения ассасина.

Один смельчак с большим кровавым шрамом через все лицо шагнул вперед со свирепым
выражением лица. Он смотрит на Афтона и самодовольно бормочет: "Не так уж ты и крут
теперь со всей этой броней, да?" - заявляет он, постукивая по нагрудной пластине.

Афтон хмурится: "Если ты думаешь, что сможешь победить меня, как остальных жалких
пиздюков в силовой броне, то лучше подумай еще раз!" - восклицает он, резко дергая руками,
разрушая сервоприводы и позволяя ему двигаться...

По правде говоря, любой другой человек, независимо от его силы, не смог бы этого сделать...
Силовая броня была пригодна к использованию только благодаря сервоприводам и другим
механическим компонентам, помогающим двигаться... Чтобы использовать ее без посторонней
помощи, нужен был кто-то настолько сильный, как супермутант...

К несчастью для легионеров, сила Афтона превосходила большинство супермутантов...

*Скрежет!

*Треск*

*Щелчок!*

Легионеры отступают назад с испуганными взглядами, когда Афтон буквально ломает свою
броню и начинает двигаться под действием собственной силы. Сатурнитовая броня,
несомненно, была тяжелой, но, несмотря на это, он все еще мог двигаться, хотя и значительно
медленнее, чем раньше.

Афтон хватает голову "храброго" насмешника и вдавливает большие пальцы в его глазницы, а
затем начинает сжимать, повторяя жестокий поступок Горы по отношению к принцу Оберину.

"AAAAAAAAAAAAХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХХх!!!!" - кричит он, пытаясь
вырваться из хватки Афтона... Но ничего не получается.

Остальные воины потрясены и оцепенели, видя, что происходит на их глазах. Вскоре череп их
соотечественника больше не выдерживает!

*!*

Афтон разрывает череп на части, заставляя кровь и мозговое вещество брызнуть на
окружающих легионеров. Он бросает труп и смотрит на главного ассасина, который приказал
атаковать. Он ломает сервоприводы в своих ногах и начинает медленно шагать к ним.



Все легионеры, окружавшие главного ассасина, быстро отступают назад, направив оружие на
Афтона, не обращая внимания на безопасность ассасина.

Сам убийца застыл на месте, не в силах пошевелиться из-за того, что его испытанная и верная
тактика потерпела столь впечатляющий провал. Его дыхание стало неровным, а сердце начало
вырываться из груди. К тому времени, когда он вновь обрел контроль над телом, Афтон был
уже почти на расстоянии копья... Он быстро отступает назад, достает свой 12,7-мм пистолет и
неумело направляет его на Афтона. "Назад! Отойди!"

Афтон игнорирует уведомление, появившееся в его периферии, и нагибается, хватая мужчину
за ногу, пока тот пытается вырваться.

*Бэнг-Бэнг-Бэнг!*

Выстрелы отскакивают от его шлема, несколько попадают в визор, но все они практически
ничего не делают. Он хватает другую ногу мужчины и начинает разделять их, заставляя
мужчину раздвоиться... И еще дальше.

Окружающие легионеры стреляют в Афтона, пытаясь помочь своему товарищу, но все
безрезультатно... Несколько даже попадают в ассасина, но даже в этом случае боль от
выстрела не сравнится с тем, что делал с ним Афтон.

Афтон держал его в воздухе и продолжал раздвигать ноги... Вскоре, дополнительная тяга
разрывает мужчину пополам, от задницы до груди! "Нападайте!" - ревет он, пока пули
продолжают отражаться от его брони.

В другом месте

Бун наконец-то добрался до верха лестницы, отбиваясь от убийц... Он и Аня собирались
проверить, что происходит снаружи, когда дверь внезапно слетела с петель. Они оба смотрят
на труп, лежащий под дверью, и замечают, что он принадлежит одному из убийц...

"Эй, ребята, я подумала, что вы могли бы нас подстраховать", - бесстрастно говорит Вероника,
заходя внутрь, смахивая несуществующую грязь с плеча, пока осматривает комнату.

"Как раз вовремя. Полагаю, ты слышала, что произошло ранее?" спрашивает Бун, наконец
опуская оружие и осматривая его на предмет повреждений.

Вероника насмехается: "Да, а кто не слышал? На улице было похоже на землетрясение, но я
полагаю, что это не связано с сейсмической активностью?"

Бун качает головой: "Наверное, Тамия, чем бы она там ни занималась". Он пожимает плечами:
"Есть еще кто-то снаружи?" - спрашивает он, и когда Вероника качает головой, он кивает и
ведет ее в бункер.

Вероника поднимает бровь на множество женщин и детей, но вскоре ее взгляд обращается к
раненым, среди которых были Карл и Джози - самые главные... Хотя, судя по тому, как Карл
переживал за одну женщину, догадаться о том кто она было несложно. "Есть догадки, когда
Тамия вернется? Мы и так потеряли здесь слишком много времени".

"*БЗЗТЧ!* Хм, странная у тебя броня... Но да, Тамия скоро будет с вами". Хаус говорит с
мониторов в конце комнаты."



Вероника поднимает бровь: "Так ты Хаус, да? Ты довольно сексуальный для многовекового
мужчины... Но я полагаю, что это фото не недавнее, верно?" - шутит она, но ее смех обрывается
из-за отсутствия ответа.

"Да, довольно смешно", - заявляет он, и сразу после его слов двери комнаты открываются, и
Тамия выходит, слегка запыхавшись.

"Миссия выполнена, давайте убираться отсюда!" - ухмыляется она, показывая большой палец.

"Молодец, ты превзошла все мои ожидания... Присоединяйся ко мне в Лаки 38, чтобы мы
могли обсудить дальнейшие действия". говорит Хаус, прежде чем мониторы выключаются.

Вероника качает головой на слова Хауса: "Этот парень - жуткий ублюдок. Неважно, я прикрою
вас, ребята, но нам нужны люди, чтобы нести раненых".

Тамия кивает: "Слышал, Карл, ты со мной. И не жалуйся, твоя спина будет болеть гораздо
сильнее, если мы тебя так оставим", - говорит она, помогая старику подняться.
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